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Resumen
En su resolución 56/242, titulada “Plan de conferencias”, la Asamblea General

pidió al Secretario General que presentara varios informes sobre la utilización de los
recursos e instalaciones de servicios de conferencias, asuntos relacionados con la do-
cumentación y la publicación, asuntos relacionados con la traducción y la interpreta-
ción y la tecnología de la información. Para contribuir a un examen coherente e inte-
grado de las cuestiones interrelacionadas de índole técnica dimanadas de esas solici-
tudes de informes, el Secretario General ha decidido presentar un solo informe en lu-
gar de varios.

* A/57/150.
** En el presente informe se intenta por primera vez presentar en un solo informe consolidado

información y análisis sobre diversas cuestiones, atendiendo a la solicitud de la Asamblea
General, en relación con el tema del programa “Plan de conferencias”. En consecuencia, el texto
no pudo terminar de prepararse antes de que venciera el plazo para la presentación de informes a
la Asamblea General en su quincuagésimo séptimo período de sesiones. El informe superó el
límite de 16 páginas establecido para los documentos preparados en la Secretaría porque se
agruparon varios informes distintos en uno solo.
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I. Introducción

1. En su período de sesiones de organización, el 22 de marzo de 2002, el Comité
de Conferencias convino en que varios temas sobre los que había que presentar in-
formes conforme a la resolución 56/242 de la Asamblea General podrían abordarse
en un informe consolidado del Secretario General.

2. En atención a ello se ha preparado el presente informe. Para facilitar la con-
sulta, se ha subdivido siguiendo el programa del Comité (A/AC.172/2002/1). Los
temas abordados en el informe son de carácter analítico o estadístico o responden a
mandatos y requisitos de presentación de informes vigentes. A determinadas solici-
tudes de análisis sustantivos de la gestión, el funcionamiento y la capacidad genera-
les de los servicios de conferencias se ha respondido por separado en A/57/289.

II. Calendario de conferencias y reuniones

A. Aprobación del proyecto de calendario revisado de conferencias
y reuniones para 2003

3. El proyecto de calendario revisado para 2003 se publicará en una adición al
presente informe.

B. Mejor utilización de los recursos e instalaciones de servicios
de conferencias

1. Estadísticas sobre las reuniones de órganos de las Naciones Unidas

4. En el anexo I del presente documento figuran los datos estadísticos sobre la
utilización prevista y efectiva de los recursos de conferencias asignados a una
muestra básica de órganos que se reunieron en 2001 en Nueva York, Ginebra, Viena
y Nairobi, compilados de conformidad con la metodología experimental que fue
aprobada con carácter definitivo por el Comité de Conferencias en su 348a sesión,
celebrada el 18 de mayo de 1993. Los datos comprenden los índices que permiten
evaluar el cumplimiento de los plazos de presentación de la documentación anterior
al período de sesiones y la disponibilidad de esa documentación para los órganos
con sede en Nueva York, Ginebra, Viena y Nairobi.

5. En atención a la solicitud del Comité, formulada durante su período de sesio-
nes sustantivo de 1999, se proporcionan los índices de utilización correspondientes a
un período de tres años y se enumeran los órganos por orden descendente de índice
de utilización en 2001.

6. En general, los órganos incluidos en la muestra se reúnen periódicamente y ca-
be suponer que su desempeño refleja el de los órganos de las Naciones Unidas en su
conjunto. No obstante, es indudable que indicadores como el índice de utilización
pueden depender de peculiaridades que no son propias de todos los órganos de las
Naciones Unidas.
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7. De conformidad con las decisiones del Comité de Conferencias, el tiempo em-
pleado en reuniones o consultas oficiosas celebradas antes de que comiencen o des-
pués de levantarse las reuniones programadas oficialmente no se cuenta como tiem-
po perdido por iniciación tardía o terminación temprana de las sesiones.

8. A continuación se explican los epígrafes de las columnas que aparecen en el
anexo I:

A Número de reuniones programadas por un órgano en un período de sesio-
nes previsto;

B Número de reuniones adicionales celebradas durante el período de
sesiones;

C Número de reuniones canceladas durante el período de sesiones;

D Número de reuniones celebradas efectivamente;

E Número de reasignaciones;

F Tiempo perdido por iniciación tardía o terminación temprana (horas y
minutos redondeados a los cinco minutos más próximos; por ejemplo,
5,25 = 5 horas y 25 minutos);

PR Proporción de reuniones: porcentaje de las reuniones previstas de un ór-
gano determinado que se celebraron efectivamente (D como porcentaje
de A);

IEP Índice de exactitud de la planificación: se calcula restando de las reunio-
nes programadas las reuniones adicionales y las reuniones canceladas y
expresando el resultado como porcentaje de las reuniones programadas
(A menos B menos C como porcentaje de A);

IU Índice de utilización: porcentaje de recursos de conferencias disponibles
utilizados efectivamente por el órgano de que se trate. Se calcula así:

(A+B) – (C–E) – (F/3) = IU
(A+B)

En el cálculo anterior, el número de horas perdidas por iniciación tardía o
terminación temprana se divide por tres para obtener el equivalente de reu-
niones desaprovechadas, ya que se considera que la duración normal de las
reuniones es de tres horas. El número de reasignaciones se resta del número
de reuniones canceladas. La diferencia entre los dos y el número de reunio-
nes desaprovechadas se resta luego de la suma de las reuniones programa-
das y de las reuniones adicionales celebradas. El resultado se expresa como
porcentaje de la suma de las reuniones programadas y de las reuniones adi-
cionales celebradas;

IC Índice de cumplimiento: porcentaje de la documentación anterior al
período de sesiones publicada de conformidad con la norma de las seis
semanas;

ID Índice de disponibilidad: porcentaje efectivo de cumplimiento presentado
en forma semanal.
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Análisis de las estadísticas

9. En el anexo I figura un desglose por órgano de las estadísticas de utilización a
que se hace referencia a continuación.

10. El índice de utilización general en 2001 fue del 74%. Este porcentaje se
calcula sumando los datos de las seis columnas correspondientes a todos los órganos
en los cuatro lugares de destino como si se tratara de un solo órgano:

Lugar de destino A B C D E
F

(minutos)
1999

IU
2000

IU
2001

IU

Nueva York 1 195 36 237 994 109 55 230 79 79 65

Ginebra 632 40 48 624 0 10 170 84 87 84

Viena 216 0 6 216 0 5 150 88 83 84

Nairobi 30 25 0 55 0 292 84 100 97

2 073 101 291 1 889 109 70 842 81 81 74

11. El índice de utilización general de 2001, que fue del 74%, es inferior en siete
puntos porcentuales a los de 2000 y 1999. Aunque la utilización disminuyó tres
puntos porcentuales en Ginebra y Nairobi, aumentó en un punto en Viena. El motivo
principal de la disminución general fue la brusca caída, de 14 puntos porcentuales,
registrada en Nueva York. De las 994 reuniones celebradas, no se utilizó el equiva-
lente a 307 reuniones por el comienzo tardío y la terminación temprana de reunio-
nes. Aunque el número total de reuniones celebradas en 2001 fue de casi 300 menos
que en 2000, por el motivo señalado se desaprovechó en Nueva York el equivalente
a 88 reuniones más en 2001 que en 2000.

12. Los índices de utilización de los órganos abarcados por la muestra en el perío-
do comprendido entre 1999 y 2001 se presentan a continuación en forma tabulada
para facilitar la comparación:

Número de períodos de sesiones

Índice de utilización (porcentaje) 1999 2000 2001

0-19 – 1 2

20-29 – – 1

30-39 – 1 1

40-49 – 3 2

50-59 – 3 8

60-69 7 8 12

70-79 22 13 14

80-100 42 48 36

Total 71 77 76
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13. En lo que respecta a la correspondencia con las cifras de referencia, en 1999 y
2000, el 59% y el 62% de los órganos, respectivamente, registraron un factor de uti-
lización de 80% o más. En 2001, el 47% de los órganos comprendidos en la muestra
utilizaron el 80% o más de sus recursos de servicios de conferencias.

14. A continuación figura el desglose de la proporción de reuniones de los órganos
incluidos en la muestra correspondiente a 2001:

Porcentaje

Número de
períodos

de sesiones

10-19 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . –

20-29 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . –

30-39 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . –

40-49 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1

50-59 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5

60-69 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4

70-79 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6

80-89 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16

90-100+ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41

Total . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 76

15. Como se observa, en 2001 el 75% de los órganos comprendidos en la muestra
registró una proporción de reuniones superior al 80%.

16. A continuación aparecen desglosados los índices de exactitud de la planifica-
ción de los órganos incluidos en la muestra correspondiente a 2001:

Porcentaje

Número de
períodos

de sesiones

0-39. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4

40-49 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1

50-59 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5

60-69 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7

70-79 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6

80-89 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18

90-100 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 35

Total . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 76

17. Como se observa, en 2001, el 67% de los órganos registró índices de exactitud
en la planificación superiores al 80%.

Examen de los cambios de la metodología

18. En su informe (A/56/32), el Comité de Conferencias tomó nota de las inquie-
tudes expresadas por presidentes de órganos intergubernamentales sobre la metodo-
logía aplicada para calcular el índice de utilización y señaló que esperaba con interés
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recibir un nuevo análisis y examen de los índices que incluyera posibles niveles de
referencia en relación con el índice de exactitud de la planificación y la proporción
de reuniones, entre otras cosas, y una medición de la reasignación de los servicios
no utilizados.

19. La proporción de reuniones es un índice complejo; su significado e interpreta-
ción pueden variar según la forma en que se calcula el resultado final. Un resultado
inmejorable del 100% puede obedecer a que no se añadieron ni cancelaron reunio-
nes, lo que indica una planificación perfecta, pero también puede obedecer a que se
añadiera y cancelara un mismo número de reuniones, lo cual dista de indicar una
buena planificación. No obstante, una proporción de reuniones del 100% significaría
que el número general de reuniones a las que es necesario prestar servicios en un pe-
ríodo de sesiones es igual al número de reuniones planificado inicialmente. Así
pues, podemos considerar que el 100% es un nivel de referencia útil.

20. El significado del índice de exactitud de la planificación es más evidente: su
nivel se reduce como resultado tanto de las reuniones añadidas como de las cancela-
das. Todo depende de lo que se considere aceptable en cuanto a las adiciones y can-
celaciones. Un órgano que ha planificado 10 reuniones, añade una y cancela una, es
decir, celebra 10 reuniones según lo previsto, registrará un índice de exactitud de la
planificación del 80%. Ahora bien, ello no indicaría cuán eficazmente se aprovechó
el tiempo en las reuniones efectivamente celebradas. Ello sólo se refleja en el índice
de utilización, que es el indicador más amplio. Así pues, aunque el 100% sería un
índice de exactitud de la planificación conveniente, el 80% parece un nivel de refe-
rencia aceptable.

21. En vista de lo que antecede, podrían considerarse niveles de referencia reco-
mendados una proporción de reuniones del 100% y un índice de exactitud de la pla-
nificación del 80%. Como el índice de utilización es un índice complejo, que incor-
pora todos los aspectos de los otros dos y añade además como factor la utilización
del tiempo de las reuniones, su significado es evidentemente superior al de los otros
dos índices como medida general de la utilización, por lo que debería seguir siendo
el índice primario para determinar la eficacia de la utilización de los servicios e
instalaciones por los órganos intergubernamentales.

22. Los presidentes y secretarios de algunas comisiones y comités también aduje-
ron que habría que diferenciar la forma en que se caracterizaba el tiempo perdido
por comenzar tarde o terminar temprano una reunión. Se acepta que lo primero pue-
de reflejar falta de disciplina o de liderazgo por parte del secretario o del presidente,
pero lo segundo puede indicar que las actividades se han desarrollado eficazmente o
reflejar el carácter impredecible de las negociaciones intergubernamentales o entre
expertos. Cabe señalar, no obstante, que para evitar terminar temprano una reunión
podrían preverse en el programa de trabajo modificaciones especiales, como la in-
clusión de temas adicionales del programa en una reunión determinada en caso de
que la lista de oradores se acabe antes de lo previsto o la reprogramación o combi-
nación de reuniones para la que no se han inscrito oradores suficientes. En todo ca-
so, al solicitar recursos para reuniones, los órganos deberían tener en cuenta la expe-
riencia de períodos de sesiones anteriores, incluyendo como factor la frecuencia con
que han terminado las reuniones antes de lo previsto. En otras palabras, una mejor
planificación y un ajuste flexible del programa de trabajo pueden ayudar a reducir el
tiempo desaprovechado al terminar antes una reunión. Por ese motivo, no se justifi-
caría aplicar un sistema ponderado para representar ese tiempo desaprovechado.
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2. Consultas o correspondencia con órganos acerca de la utilización de los servicios
de conferencias puestos a su disposición

23. El Presidente del Comité de Conferencias hará una exposición oral ante el
Comité en su período de sesiones sustantivo en atención a lo solicitado por la
Asamblea General en el párrafo 6 de la sección II, relativa a la utilización de los
servicios de conferencias, de su resolución 56/242.

3. Prestación de servicios de interpretación a reuniones de agrupaciones regionales
y otras agrupaciones importantes de Estados Miembros

24. Las reuniones que celebran las agrupaciones regionales y otras agrupaciones
importantes de Estados Miembros cuentan con servicios de interpretación según un
criterio de adecuación a cada caso, de conformidad con la práctica establecida, esto
es, cuando hay recursos que no se han empleado por cancelarse reuniones de órga-
nos que figuran en el calendario. En el párrafo 11 de su resolución 54/248 B, la
Asamblea General decidió incluir en el presupuesto para el bienio 2000-2001 todos
los recursos necesarios para proporcionar esos servicios. Además, en el párrafo 4 de
la sección II de su resolución 55/222, la Asamblea reiteró la decisión y la solicitud
para el bienio siguiente. De conformidad con el párrafo 11 de la resolución 54/248
B, se presentó un informe sobre el tema (A/56/213).

25. En el párrafo 18 de la sección II de su resolución 56/242, la Asamblea decidió
incluir en el presupuesto para el bienio 2002-2003 todos los recursos necesarios para
proporcionar, a solicitud de las agrupaciones regionales y otras agrupaciones im-
portantes de Estados Miembros, caso por caso, y de conformidad con la práctica es-
tablecida, servicios de interpretación para las reuniones de dichas agrupaciones, y
pidió al Secretario General que, por conducto del Comité de Conferencias, le pre-
sentara, en su quincuagésimo séptimo período de sesiones, un informe sobre la apli-
cación de esa decisión.

26. Los datos estadísticos y el análisis presentados en respuesta a la solicitud men-
cionada corresponden a reuniones de agrupaciones regionales y otras agrupaciones
importantes de Estados Miembros, e incluyen un desglose por grupo regional. El pe-
ríodo al que corresponde el informe abarca de julio de 2001 a abril de 2002, para
asegurar la publicación oportuna del informe en cumplimiento de la norma de las
seis semanas.

Datos estadísticos y análisis

27. Con respecto a Nueva York, en el período comprendido entre el 1° de julio de
2001 y el 30 de abril de 2002, se atendió al 100% de las 747 peticiones sólo de ins-
talaciones. Fue preciso que se siguieran celebrando reuniones de grupos fuera de los
horarios habituales. No obstante, desde que se publicó la circular ST/IC/2002/13, de
28 de febrero de 2002, no se han proporcionado instalaciones de conferencias fuera
de los horarios de reunión habituales. Sin embargo, se atendió a 101 peticiones en
marzo y a 100 en abril de 2002, mientras que en el mismo período de dos meses de
2001 las solicitudes fueron 73 y 107. En cuanto a la prestación de servicios de inter-
pretación, se atendió a 201 peticiones de un total de 207, es decir, al 97%.

28. Con respecto a Ginebra, en el mismo período se atendió al 100% de las 42 pe-
ticiones de servicios de interpretación e instalaciones. En Viena se atendió al 100%
de las 231 peticiones sólo de instalaciones. En Nairobi se atendió al 100% de las
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31 peticiones de instalaciones. No se solicitaron servicios de interpretación en Viena
ni en Nairobi (en el anexo II figura el desglose por grupos).

29. Como en años anteriores, la principal causa que dificultó la prestación de ser-
vicios durante este período de 10 meses siguió siendo: a) el aumento del número de
reuniones previstas en el calendario en relación con los años anteriores, incluida la
intensa actividad previa a los períodos extraordinarios de sesiones de la Asamblea
General y sus preparativos; b) una tendencia continua del Consejo de Seguridad a
celebrar reuniones más prolongadas y frecuentes, así como reuniones adicionales y a
veces paralelas sólo de sus grupos de trabajo y comités especiales (472 en el período
que abarca el informe, por separado y aparte de otras sesiones plenarias del Consejo
de Seguridad, las cuales son evidentemente muy difíciles de predecir), y c) la nece-
sidad de reprogramar el debate general del quincuagésimo sexto período de sesiones
de la Asamblea General y el aplazamiento del período extraordinario de sesiones de
la Asamblea General sobre la infancia debido a los acontecimientos ocurridos el
11 de septiembre de 2001.

30. En el anexo III figuran estadísticas sobre los cuatro lugares de destino.

31. A fin de prestar servicios y proporcionar instalaciones en la medida de lo posi-
ble a las agrupaciones regionales y otras agrupaciones importantes, las secciones
competentes del Departamento de Asuntos de la Asamblea General y de Servicios de
Conferencias de cada lugar de destino siguieron trabajando en estrecho contacto con
las secretarías y los organizadores de las reuniones previstas en el calendario o de
otra índole cuyos servicios se habían confirmado, con objeto de que se les notifica-
ran debidamente las cancelaciones u otras circunstancias en que posiblemente no se
necesitaran los servicios durante el período completo de tres horas. Recibir esos avi-
sos con antelación permitió que un número mayor de grupos regionales, cuyas reu-
niones suelen durar menos de tres horas, contaran con los servicios que necesitaban.
La coordinación de esa información con los grupos regionales es fundamental para
poder prestar los servicios de interpretación cuando existe una demanda tan alta de
servicios de conferencias.

32. Como se indica en el párrafo 25 supra, aumentó el porcentaje de reuniones a
las que se prestaron servicios de interpretación, pese al volumen de reuniones pre-
vistas en el calendario y de otras reuniones intergubernamentales en 2001-2002. Un
factor apreciable que limitó la prestación de instalaciones para las reuniones fue la
relativa escasez de salas de conferencias y de reuniones en la Sede en el período más
reciente de que se informa, especialmente a causa del mantenimiento y las repara-
ciones de la Sala de la Asamblea General y otras salas de reunión. Además, los gru-
pos regionales ya no pueden celebrar sus reuniones fuera de los horarios habituales.
Todo ello ha exigido una coordinación muy intensa entre los solicitantes y el De-
partamento para atender la gran demanda de servicios.

Conclusión

33. El porcentaje de reuniones celebradas por agrupaciones regionales y otras
agrupaciones importantes que contaron con servicios de interpretación en el
período que abarca el presente informe siguió aumentando, en Nueva York del
92% en el período 2000-2001 al 97% en el período actual, vale decir, de julio de
2001 a abril de 2002. En general, para los cuatro lugares de destino, se atendió
al 98% de las peticiones de servicios de interpretación.
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34. Aunque en la resolución 56/242 la Asamblea General decidió incluir en el
presupuesto para el bienio 2002-2003 todos los recursos necesarios para pro-
porcionar, a solicitud de las agrupaciones regionales y otras agrupaciones im-
portantes de Estados Miembros, servicios de interpretación para sus reuniones,
y a pesar de que observó con preocupación las dificultades que experimentaban
algunos Estados Miembros debido a la falta de servicios de conferencias para
algunas reuniones de agrupaciones regionales y otras agrupaciones importantes
de Estados Miembros, la Asamblea General no reservó expresamente en el pre-
supuesto por programas recursos para servicios de interpretación a esos gru-
pos. Para hacer posible la programación más previsible y oficial de esos servi-
cios y evitar dificultades de programación diarias, la Asamblea debería prever
los gastos correspondientes en el presupuesto por programas para el bienio
2004-2005, lo cual facilitaría la programación de los recursos disponibles para
prestar los servicios de conferencias disponibles.

4. Mejor utilización de las instalaciones de conferencias

a) Oficina de las Naciones Unidas en Nairobi

35. Se presentará un informe sobre la cuestión en una adición al presente
informe.

b) Centro de las Naciones Unidas en Bangkok

Antecedentes

36. Con arreglo a lo dispuesto en el párrafo 116 de la resolución 56/253 de la
Asamblea General, en la que la Asamblea pidió al Secretario General que siguiera
tratando de que el Centro de las Naciones Unidas en Bangkok fuera utilizado al má-
ximo, en particular por usuarios externos, y que le informara al respecto en su quin-
cuagésimo séptimo período de sesiones, en el presente informe se reseñan las activi-
dades realizadas en atención a esa petición.

Promoción de la utilización del Centro por organismos y oficinas de
las Naciones Unidas

37. El Secretario Ejecutivo de la Comisión Económica y Social para Asia y el Pa-
cífico (CESPAP), en las reuniones interinstitucionales periódicas, ha dado publici-
dad al Centro y ha ofrecido sus instalaciones y servicios a los demás organismos y
oficinas de las Naciones Unidas. En consecuencia, muchos organismos y oficinas
conexas, como el Banco Asiático de Desarrollo (BAsD), CityNet, la Organización
Internacional del Trabajo (OIT), el Programa Conjunto de las Naciones Unidas so-
bre el VIH/SIDA (ONUSIDA), la Conferencia de las Naciones Unidas sobre Comer-
cio y Desarrollo (UNCTAD), el Programa de las Naciones Unidas para la Fiscaliza-
ción Internacional de Drogas (PNUFID), el Programa de las Naciones Unidas para el
Desarrollo (PNUD), el Programa de las Naciones Unidas para el Medio Ambiente
(PNUMA), la Oficina del Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los Refu-
giados (ACNUR), el Fondo de las Naciones Unidas para la Infancia (UNICEF), el
Banco Mundial y la Organización Mundial del Comercio (OMC) utilizaron el Centro
de Conferencias para celebrar diversas actividades en 2001. En los últimos años ha
aumentado el número de reuniones interinstitucionales en que, con frecuencia, parti-
cipa la propia CESPAP.



12 0249347s.doc

A/57/228

38. Entre las actividades más importantes organizadas en 2001 cabe mencionar: el
Foro Nacional para Funcionarios Judiciales Tailandeses sobre el Medio Ambiente
(PNUMA), la Reunión Regional sobre la Lucha contra la Contaminación Atmosféri-
ca Urbana (BAsD, Banco Mundial); el Día Mundial del Medio Ambiente (PNUMA),
el Tercer Foro sobre el Desarrollo de Asia (BAsD), el Informe sobre el Desarrollo
Humano (PNUD) y el Congreso de CityNet de 2001 (CityNet, CESPAP).

39. En abril y mayo de 2002, se celebró en el Centro el examen de mitad de perío-
do del Décimo período de sesiones de la Conferencia de las Naciones Unidas sobre
Comercio y Desarrollo en cooperación con la UNCTAD y el Gobierno de Tailandia.
Análogamente, el Fondo de Población de las Naciones Unidas y la CESPAP organi-
zarán conjuntamente la Quinta Conferencia de Asia y el Pacífico sobre Población en
diciembre de 2002. Además, usuarios externos como la Escuela Internacional de
Bangkok utilizaron las instalaciones para las convenciones de los modelos de las
Naciones Unidas en noviembre de 2002.

Promoción del uso del Centro por Estados Miembros y otras organizaciones

40. En vista de las excelentes condiciones de las instalaciones, de los esmerados
servicios profesionales que presta el personal del Centro y de la recuperación gra-
dual de la economía local, muchas oficinas del Gobierno de Tailandia han utilizado
reiteradamente el Centro para diversas actividades. Los Gobiernos de otros Estados
Miembros como Australia, los Estados Unidos de América, el Japón y el Reino Uni-
do de Gran Bretaña e Irlanda del Norte también han utilizado las instalaciones y los
servicios del Centro.

41. Entre otras actividades importantes organizadas en 2001 para usuarios externos
cabe mencionar: la Conferencia Internacional sobre los Alimentos y Cultivos de la
Nueva Biotecnología; la Ciencia, la Seguridad y la Sociedad: Taller de Ciencia y
Tecnología para el Desarrollo Humano; el Foro del Anual Economic Review, Natio-
nal Congress of Law; el Seminario del Derecho de la Tecnología de la Información;
la Reunión y el Curso de Capacitación sobre Armas de Destrucción en Masa y el
Taller de Identificación de Proyectos de AusAID: Misión para la ASEAN.

42. Un número cada vez mayor de organizaciones civiles y de entidades del sector
privado utilizan los servicios e instalaciones del Centro.

Publicidad

43. La publicidad del Centro ha consistido en exposiciones y visitas guiadas perió-
dicas organizadas conjuntamente con los Servicios de Información de las Naciones
Unidas en Bangkok. La amplia diversidad de grupos a los que se dirige la publicidad
abarca desde estudiantes y profesores universitarios hasta autoridades de diversas
instituciones del Gobierno de Tailandia, así como distintas oficinas de las Naciones
Unidas, residentes locales y visitantes del extranjero.

Ofertas de reuniones

44. A raíz de las recomendaciones de la Oficina de Servicios de Supervisión Inter-
na sobre la preparación de ofertas promocionales y con la cooperación del contra-
tista encargado de los servicios de comidas, la CESPAP ha podido presentar ofertas
sumamente competitivas de reuniones a posibles usuarios externos.
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Mejoramiento de los servicios

45. A la espera de que se cubriera mediante concurso el puesto de P-2 vacante en
la Dependencia de Servicios de Conferencias, la CESPAP contrató a corto plazo a
un consultor local para que elaborara un plan de comercialización para el Centro. El
puesto de P-2 se cubrió el 20 de mayo de 2002. Además, se contrató a cuatro técni-
cos externos para que prestaran asistencia en lo relativo a las disposiciones de los
medios de exhibición audiovisuales y físicos del Centro. El Centro entrega un cues-
tionario a todos los usuarios externos en que les pide que evalúen los servicios ofre-
cidos; los resultados de esas evaluaciones han sido positivos en su inmensa mayoría.

Mejoramiento de las instalaciones

46. En 2001 se estableció en el vestíbulo principal del Centro un moderno ciberca-
fé cuyo uso se ha popularizado entre delegados y visitantes por igual.

47. La CESPAP seguirá supervisando la adecuación de las instalaciones para reu-
niones en el bienio en curso con vistas a aumentar su utilización.

Conclusión

48. En 2001 se organizaron en total 594 actividades en el Centro de las Nacio-
nes Unidas en Bangkok (415 de la CESPAP, 89 de otras instituciones y 90 fun-
ciones diversas). Esas cifras representan un marcado aumento respecto de años
anteriores: 499 actos en 2000, 423 en 1999, 374 en 1998 y 353 en 1997.
La CESPAP estima que en 2002 se organizarán en el Centro alrededor de 630
actividades.

49. En vista de las excelentes condiciones de las instalaciones y del nivel gene-
ral de los servicios prestados, se prevé que la utilización del Centro aumentará
constantemente en los próximos años.

5. Mejor coordinación y utilización de los servicios de conferencias

50. Se publicará por separado un informe sobre el mejoramiento del desempe-
ño del Departamento de Asuntos de la Asamblea General y de Servicios de
Conferencias.

C. Solicitudes de excepciones al párrafo 7 de la sección I de la
resolución 40/243 de la Asamblea General

51. En el párrafo 7 de la sección I de su resolución 40/243, de 18 de diciembre
de 1985, la Asamblea General decidió que ninguno de sus órganos subsidiarios po-
dría reunirse en la Sede de las Naciones Unidas durante un período ordinario de se-
siones de la Asamblea a menos que ésta lo autorizara expresamente.

52. Todos los años se recibe un número determinado de solicitudes de exención de
la aplicación de esa norma. Conforme a la práctica establecida, las solicitudes se
presentan en primer lugar al Comité de Conferencias, que a su vez formula una re-
comendación a la Asamblea.
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53. En su período de sesiones sustantivo de 1986, el Comité de Conferencias exa-
minó el procedimiento que utilizaba para responder a esas solicitudes y decidió que,
en adelante, el procedimiento sería el siguiente1:

a) Los órganos subsidiarios de la Asamblea que deseen solicitar autoriza-
ción expresa de la Asamblea para reunirse en la Sede durante el período de sesiones
deben dirigirse por escrito al Presidente del Comité de Conferencias, salvo cuando
medien circunstancias imprevistas, antes del período de sesiones sustantivo del Co-
mité; esta carta debe distribuirse a todos los miembros del Comité, junto con la in-
formación del caso sobre los servicios proporcionada por la Secretaría:

b) La solicitud debe indicar la razón o las razones por las que se pide la au-
torización o la razón o las razones de que el órgano interesado no haya finalizado
sus trabajos durante el período asignado, de conformidad con el plazo del 1° de sep-
tiembre para la presentación de informes de órganos subsidiarios de la Asamblea,
fijado en el párrafo 6 de la sección I de su resolución 40/243;

c) En la solicitud se debe también explicar por qué es necesario reunirse du-
rante el período de sesiones de la Asamblea General, así como especificar, en la me-
dida de lo posible, el número de sesiones que se celebrarán;

d) En caso de que se apruebe la solicitud, se asignarán servicios de confe-
rencias a las sesiones autorizadas a medida que estén disponibles, dentro de los re-
cursos existentes y de modo que no se vea obstaculizada la labor de la Asamblea
General y de sus Comisiones Principales.

54. En el anexo III del presente documento figuran las solicitudes recibidas hasta
la fecha de órganos subsidiarios de la Asamblea General para reunirse en la Sede
durante el quincuagésimo séptimo período de sesiones de la Asamblea, así como la
información estadística pertinente. Las solicitudes que se reciban una vez presentado
este informe se publicarán en una adición.

III. Asuntos relacionados con la documentación y la publicación

A. Presentación de la documentación

Medidas para hacer más estricta en la Secretaría la rendición de cuentas y la
responsabilidad en la presentación de documentación

Introducción

55. En los párrafos 10 y 11 de la sección III de su resolución 56/242, la Asamblea
General pidió al Secretario General que le presentara un informe amplio en su quin-
cuagésimo séptimo período de sesiones sobre las medidas adoptadas para aplicar ca-
balmente lo dispuesto en el informe sobre las medidas adoptadas por la Secretaría
para hacer más estricta la rendición de cuentas y la responsabilidad en la presenta-
ción de la documentación, que elaborara un sistema efectivo de rendición de cuentas
y responsabilidad en la Secretaría a fin de que los documentos se presentaran opor-
tunamente para su procesamiento y que le presentara un informe sobre el tema en su

__________________
1 Documentos Oficiales de la Asamblea General, cuadragésimo primer período de sesiones,

Suplemento No. 32 (A/41/32), párr. 64.
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quincuagésimo séptimo período de sesiones por conducto del Comité de Conferen-
cias. El informe siguiente se ha preparado para dar respuesta a esas peticiones.

56. La Secretaría en su conjunto es responsable de buscar formas de mejorar la si-
tuación en materia de documentación en su ámbito de competencia, al igual que los
Estados Miembros en el suyo. El Departamento de Asuntos de la Asamblea General
y de Servicios de Conferencias hace lo posible por promover una cooperación y co-
municación más estrecha con los departamentos de origen de los documentos, lo que
incluye alertas tempranas y evaluaciones de la situación.

57. Se han adoptado y se están aplicando más estrictamente las siguientes medidas
para velar por que se presenten oportunamente los documentos y se cumplan otras
normas relacionadas con la documentación.

Presentación más oportuna de la documentación

58. Conforme a lo dispuesto en las resoluciones 53/208, 54/248, 55/222 y 56/242
de la Asamblea General, si un informe se presenta con retraso a los Servicios de
Conferencias, los motivos del retraso deberán indicarse en una nota de pie de página
en el documento. A pesar de reiterados recordatorios, un gran número de documen-
tos presentados tardíamente carecían de la nota necesaria. En esos casos, el Depar-
tamento inserta una nota de pie de página de texto uniforme para indicar que el do-
cumento se presentó sin la explicación necesaria.

59. El Departamento está averiguando y analizando los motivos de la presentación
tardía de documentos. Sus conclusiones se comunican a los departamentos de origen
del documento a los que se insta a examinar esa información al nivel que correspon-
da para facilitar futuras mejoras. También se les recuerda que apliquen estrictamente
la norma relativa a la inclusión de una nota de pie de página en caso de presentación
tardía.

Evaluación cuantitativa del desempeño

60. Hasta la fecha, no se han preparado indicaciones cuantitativas de la presenta-
ción y publicación oportunas de la documentación. Se acaba de elaborar una meto-
dología computadorizada para expresar en forma estadística resumida la puntualidad
en la presentación de documentos para la Asamblea General, el Consejo Económico
y Social y sus órganos subsidiarios.

61. A los efectos del resumen cuantitativo y la comparación del desempeño, se ha
presentado a los departamentos de origen de los documentos de la Asamblea General
y el Consejo Económico y Social la información registrada acerca de su desempeño.

Formato

62. En sus resoluciones 52/214, 53/208, 54/248, 55/222 y 56/242, la Asamblea
General ha pedido que los documentos que se preparen en la Secretaría incluyan,
según corresponda: a) un resumen del informe; b) una recapitulación de las conclu-
siones, recomendaciones y demás medidas propuestas; y c) la información básica
pertinente. Decidió también que todos los documentos que se presentaran a los ór-
ganos legislativos para su examen y la adopción de medidas incluyeran las conclu-
siones y recomendaciones en negrita.
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63. Hasta hace poco, esos requisitos sólo se habían aplicado a documentos prepa-
rados para la Asamblea General. El Departamento de Asuntos de la Asamblea Gene-
ral y de Servicios de Conferencias ha aclarado la política y ahora la aplica a todos
los documentos oficiales.

64. Se han enviado memorandos entre oficinas a todos los departamentos de origen
acerca del cumplimiento estricto de esas normas. El Departamento corrige los do-
cumentos presentados sin cumplir esas normas cuando es posible, o los devuelve a
los departamentos de origen para que vuelvan a presentarlos.

Límite de páginas

65. En el párrafo 15 de su resolución 53/208 B, la Asamblea General invitó a todos
los órganos intergubernamentales a que consideraran, cuando procediera, la posibi-
lidad de reducir aún más la longitud de sus informes, de 32 a 20 páginas, sin perju-
dicar la calidad de presentación ni el contenido de los informes.

66. El Comité de Conferencias señaló en el párrafo 109 de su informe presentado a
la Asamblea General en su quincuagésimo quinto período de sesiones2 que si bien
había aumentado el número y la proporción de documentos que se habían publicado
conforme al número de páginas establecido y deseable, el cumplimiento de los obje-
tivos en materia de limitación, tanto para los documentos intergubernamentales co-
mo para los de la Secretaría, seguía siendo sólo parcial. En el párrafo 110, señaló
además que los documentos que superaban considerablemente el límite de páginas,
sobre todo cuando se presentaban con retraso, creaban una carga adicional para los
servicios de procesamiento de textos, lo que podía menoscabar su publicación pun-
tual y su calidad. Los esfuerzos por reducir aún más la longitud de los documentos
deberían concentrarse, por tanto, en los casos en que pudieran aplicarse los límites
de páginas o fuera deseable hacerlo, habida cuenta de que esos documentos consti-
tuían el 50% del total de la documentación y cerca del 80% del volumen total”.

67. El Secretario General ha vuelto a dar instrucciones a todos los departamentos,
oficinas, y demás entidades de que se observe el límite de páginas. Las solicitudes
justificables de que no se aplique esa norma a importantes documentos de política y
a otros documentos que superen las 7.200 palabras, que deben firmar personalmente
los jefes de departamento, sólo se acogen favorablemente en casos excepcionales.
Además, se presume que a todos los informes originados fuera de la Secretaría ha de
aplicarse la directriz que limita a 20 el número de páginas.

Otras medidas

68. Cuando un documento se presenta en una fecha muy próxima a las delibera-
ciones programadas a su respecto, los Servicios de Conferencias se ven obligados a
suspender la labor relativa a documentos presentados con anterioridad para dar cabi-
da al documento urgente, lo cual causa trastornos y aumenta las probabilidades de
errores y descuidos; lo que es aún más importante, ello provoca la publicación tardía
de documentos presentados a tiempo. Se plantea el dilema de que la práctica vigente
castiga la presentación de documentos en fecha temprana, mientras que negarse a
agilizar el procesamiento de los documentos presentados tardíamente penaliza a los
órganos intergubernamentales.

__________________
2 Ibíd., quincuagésimo quinto período de sesiones, Suplemento No. 32 (A/55/32).
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69. Las limitaciones presupuestarias imperantes han reducido enormemente la ca-
pacidad de los Servicios de Conferencias de agilizar en turnos de noche y de fin de
semana el procesamiento de documentos presentados tardíamente. Así pues, aparte
de la presentación oportuna de los documentos, la presentación de pronósticos preci-
sos de la documentación por los departamentos de origen se ha vuelto más indispen-
sable para la planificación y la utilización más eficiente de los reducidos recursos de
que disponen los Servicios de Conferencias.

70. En general, es preciso modificar la práctica de dar primacía a los documentos
urgentes presentados tardíamente respecto de los que se han presentado conforme a
las normas. Incluso aunque se acepten documentos presentados tardíamente, los de-
partamentos de origen han de tener presente que no puede dárseles prioridad, lo cual
puede ocasionar una publicación tardía.

B. Distribución de la documentación

71. En el documento A/C.5/56/37 se publicó una nota del Secretario General sobre
la disponibilidad simultánea de la documentación para reuniones en los seis idiomas
oficiales en el sitio de las Naciones Unidas en la Web.

C. Cumplimiento de las normas relativas a los límites de páginas

Introducción

72. Esta nota se presenta en cumplimiento de la resolución 53/208 B de la
Asamblea General, en la que la Asamblea pidió al Secretario General que, por con-
ducto del Comité de Conferencias, presentara cada dos años información actualizada
sobre el número y la longitud de los documentos. Para la información correspon-
diente a los años 2000 y 2001 que figura en la presente nota se empleó el formato
utilizado en los documentos A/51/268, A/AC.172/1998/CRP.4 y A/AC.172/2000/
CRP.2, en los que se analizó el número y la longitud de los documentos publicados
en 1995, 1996–1997 y 1998-1999, respectivamente.

Evolución de la política en materia de documentación en 1998 y 1999

73. En su resolución 53/208 B, la Asamblea General insistió en la necesidad de
que se respetasen los límites fijados para el número de páginas de los documentos e
invitó a todos los órganos intergubernamentales a que consideraran, cuando proce-
diera, la posibilidad de reducir aún más la longitud de sus informes, de 32 a 20 pá-
ginas. La Asamblea exhortó a la Secretaría a que aplicara procedimientos más rigu-
rosos para conceder las excepciones a la norma de las 16 páginas para los docu-
mentos preparados en la Secretaría, manteniendo al mismo tiempo el necesario gra-
do de flexibilidad, con el fin de alentar a los departamentos de origen a que reduje-
ran la longitud de los documentos que presentasen, sin comprometer la calidad.

74. En un memorando de fecha 25 de abril de 2002 dirigido a los miembros del Gru-
po Superior de Gestión el Secretario General ordenó al Secretario General Adjunto de
Asuntos de la Asamblea General y de Servicios de Conferencias que no aceptara que
se procesaran proyectos de informe preparados en la Secretaría que superaran el límite
de las 16 páginas (7.200 palabras). Pidió además a los miembros del Grupo que auto-
rizaran los proyectos preparados bajo su autoridad y firmaran solicitudes justificables
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de exención, que sólo otorgaría en casos excepcionales el Subsecretario General de
Asuntos de la Asamblea General y de Servicios de Conferencias.

75. En el párrafo 6 de la sección III de su resolución 55/222, la Asamblea General
reiteró su pedido de que el Secretario General diera instrucciones a los departamen-
tos para que, cuando correspondiera, incluyeran los elementos siguientes en los do-
cumentos que preparaba la Secretaría:

a) Un resumen del informe;

b) Una recapitulación de las conclusiones, recomendaciones y demás medi-
das propuestas;

c) La información básica pertinente.

76. En el párrafo 7 de la misma resolución, reiteró que en todos los documentos
que la Secretaría y los órganos de expertos presentaran a los órganos legislativos pa-
ra su examen y la adopción de medidas, las conclusiones y recomendaciones debe-
rían figurar en negrita.

77. Además, en el párrafo 9, la Asamblea General reiteró su decisión de que, si un
informe se presentaba con retraso a los Servicios de Conferencias, debían exponerse
los motivos de retraso en una nota de pie de página en el documento.

78. En los párrafos 51 a 66 supra figura más información sobre las medidas adopta-
das en este ámbito.

Extensión de los documentos

79. De conformidad con el método utilizado en informes anteriores sobre la exten-
sión de los documentos y a fin de dar una idea lo más amplia posible del grado de
cumplimiento de los actuales límites de páginas, se ha recogido información esta-
dística sobre el número y la extensión de los documentos publicados en 2000 y 2001
por la Asamblea General, el Consejo de Seguridad y el Consejo Económico y Social.
Al igual que en informes anteriores, los datos recogidos se refieren sólo a los docu-
mentos publicados estrictamente con la signatura de esos tres órganos principales
(A/-, S/- y E/-). No se han tenido en cuenta los documentos publicados con las sig-
naturas de los órganos subsidiarios de esos órganos, incluidos sus comités principa-
les y de períodos de sesiones. Tampoco se han tenido en cuenta las actas de las se-
siones, los documentos oficiales, las resoluciones, los documentos informativos y
las correcciones.

80. Los documentos se han clasificado de la siguiente forma:

a) Categoría A: informes que se originan en la Secretaría;

b) Categoría B: documentos de política importantes, como el presupuesto
por programas, e informes que no se originan en la Secretaría. En este grupo se in-
cluyen informes de órganos subsidiarios y de relatores especiales, informes en que
se reúnen respuestas de los gobiernos y otros documentos, cuya extensión, en senti-
do estricto, escapa al control de la Secretaría, como programas, notas por las que se
transmite información biográfica sobre candidatos a elecciones, programas de tra-
bajo y documentos análogos;

c) Categoría C: comunicaciones de los Estados Miembros;

d) Categoría D: proyectos de resolución y proyectos de decisión.
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81. A continuación se facilita información estadística sobre los años 2000 y 2001,
que puede resumirse así:

Documentos Páginas

Categoría Número Porcentaje Número Porcentaje

A 1 455 29 14 310 40

B 1 068 21 13 666 38

C 2 030 40 6 921 19

D 475 10 853 3

Total 5 028 100 35 750 100

Como puede observarse en la categoría A, la extensión de aproximadamente la ter-
cera parte de los documentos incluidos en la muestra está sometida al control de la
Secretaría. La de los demás documentos varía en función de las prácticas y las deci-
siones de órganos intergubernamentales y de los propios Estados Miembros. En
comparación con los dos años anteriores, el número de documentos se mantuvo
igual, mientras que el número total de páginas disminuyó un 27%. En consecuencia,
los documentos tienen una extensión promedia de unas siete páginas, es decir, tres
menos que los de años anteriores. La correlación entre las categorías no ha variado:
corresponde a las categorías A y B la mitad del número total de documentos y las
tres cuartas partes del número total de páginas.

Categoría A: informes que se originan en la Secretaría

82. Los informes que se originan en la Secretaría se desglosan de la siguiente ma-
nera de acuerdo con su extensión:

Categoría A

Documentos Páginas

Extensión (páginas) Número Porcentaje Número Porcentaje

1 a 16 1 210 83 6 452 45

17 a 20 84 6 1 536 11

21 a 24 38 2 856 6

25 a 32 44 3 1 242 9

33 a 50 51 4 1 997 14

51 a 100 23 2 1 426 10

Más de 100 5 0 801 5

Total 1 455 100 14 310 100

Por comparación con el período 1998-1999, el número de documentos de esta cate-
goría aumentó un 18%, en tanto que el número total de páginas disminuyó un 2%.
En cerca del 80% de los documentos de la Secretaría se sigue respetando el límite de
16 páginas, lo que representa un aumento del 6% respecto de los dos años anterio-
res; no obstante, debido a su extensión los demás documentos siguen representando
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el 55% del volumen de trabajo que se origina en la Secretaría. Se acepta procesar los
documentos originales cuyo número de páginas supera el límite únicamente si los je-
fes de los departamentos que los preparan justifican por escrito la necesidad de so-
brepasar el límite establecido. El Departamento de Asuntos de la Asamblea General
y de Servicios de Conferencias proporciona orientación y asesoramiento sobre la
manera de reducir la extensión de dichos originales y examina cada caso para con-
ceder o no excepciones a la norma de las 16 páginas.

Categoría B: documentos de política importantes e informes que no se originan
en la Secretaría

83. Los documentos de política importantes y los informes que no se originan en la
Secretaría se desglosan de la siguiente manera de acuerdo con su extensión:

Categoría B

Documentos Páginas

Extensión (páginas) Número Porcentaje Número Porcentaje

1 a 16 895 84 3 818 28

17 a 20 31 3 586 4

21 a 24 33 3 733 5

25 a 32 28 3 813 6

33 a 50 35 3 1 406 10

51 a 100 29 3 1 985 15

Más de 100 17 1 4 325 32

Total 1 068 100 13 666 100

La categoría B incluye documentos de órganos intergubernamentales. Pese a que la
Asamblea General ha invitado muchas veces a los órganos subsidiarios a que reduz-
can la extensión de sus informes del límite conveniente de 32 páginas a 20 páginas,
esta categoría registró una reducción del número de páginas de un 41% por compa-
ración con los dos años anteriores. Aunque el 87% de los documentos se ajustaba al
límite conveniente de páginas, cerca del 70% del volumen de trabajo de esta catego-
ría corresponde a documentos de más de 20 páginas.

Categoría C: comunicaciones de los Estados Miembros

Categoría D: proyectos de resolución y proyectos de decisión

84. Aunque las comunicaciones de los Estados Miembros y los proyectos de reso-
lución y de decisión no están sujetos a límites de páginas, a continuación se desglo-
san por su extensión para fines de información. Por lo que respecta a las comunica-
ciones, la Asamblea General ha examinado el asunto y hecho un llamamiento a los
Estados Miembros para que actúen con moderación al pedir que se hagan distribuir
comunicaciones como documentos de las Naciones Unidas y para que esas comuni-
caciones sean lo más breves posible.
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Categoría C

Documentos Páginas

Extensión (páginas) Número Porcentaje Número Porcentaje

1 a 16 1 995 98 5 302 77

17 a 20 11 1 203 3

21 a 24 4 0 90 1

25 a 32 5 0 141 2

33 a 50 8 1 333 5

51 a 100 6 0 377 5

Más de 100 1 0 475 7

Total 2 030 100 6 921 100

Categoría D

Extensión (páginas) Documentos Páginas

1 a 16 475 853

17 a 50 0 0

Total 475 853

Conclusiones

85. Aunque ha aumentado el número y la proporción de los documentos pu-
blicados con arreglo a los límites de páginas establecidos y convenientes, sigue
siendo parcial el cumplimiento de las metas de limitación, tanto para los docu-
mentos intergubernamentales como para los de la Secretaría.

86. Los documentos que sobrepasan considerablemente el límite de páginas,
especialmente cuando se presentan con atraso, constituyen una carga adicional
para los servicios de procesamiento, pueden impedir la publicación a tiempo y
pueden redundar en perjuicio de la calidad. Los Estados Miembros han pedido
en repetidas ocasiones que los documentos se publiquen a tiempo y se respete la
norma de la distribución simultánea en todos los idiomas, y también han hecho
observaciones sobre la calidad. Teniendo presente todo eso, los esfuerzos para
seguir reduciendo la extensión de los documentos deberían concentrarse en los
casos en que sea posible o conveniente aplicar los límites de páginas, dado que
dichos documentos constituyen el 50% del total de la documentación y repre-
sentan casi el 80% del volumen total.
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D. Publicación de todos los documentos y publicaciones de la
Comisión Económica y Social para Asia Occidental en árabe
y otros idiomas de trabajo de la Comisión

Introducción

87. En el párrafo 17 de la parte III de su resolución 56/242, de 24 de diciembre
de 2001, y en el párrafo 24 de su resolución 56/253, de 24 de diciembre de 2001, la
Asamblea General pidió al Secretario General que garantizara plenamente la publi-
cación en árabe de todos los documentos y publicaciones de la Comisión Económica
y Social para Asia Occidental (CESPAO), lo cual tenía suma importancia para aten-
der a las necesidades de los Estados Miembros de la región, así como en los demás
idiomas de trabajo de la Comisión a fin de satisfacer las necesidades de los lectores
de fuera de la región, según procediera, y que le informara al respecto en su quin-
cuagésimo séptimo período de sesiones.

88. En su resolución 56/277, de 27 de marzo de 2002, la Asamblea General instó
a la CESPAO a que cumpliera todas las disposiciones pertinentes de su resolu-
ción 44 IV), de 28 de abril de 1977, en la que la Comisión había decidido, entre
otras cosas, que todos los documentos que se le presentaran estuviesen, en la medida
de lo posible redactados en árabe. Además, la Asamblea tomó nota de la nota de
la Secretaría (A/C.5/56/19) y aguardó con interés el informe del Secretario General
sobre los progresos logrados en la producción de documentos y publicaciones en
árabe.

89. En cumplimiento de esa petición de la Asamblea General, la presente nota
contiene información actualizada sobre la situación actual en relación con la utiliza-
ción del árabe y otros idiomas en los documentos y publicaciones de la CESPAO, al
tiempo que se indican las medidas adoptadas para mejorar su publicación en árabe.

Medidas correctivas para mejorar la situación

90. Para mejorar la situación y lograr que aumente el número de documentos que
se publican en árabe, se han adoptado las siguientes medidas en 2002:

a) Dar cumplimiento a la resolución 20 (II) de la CESPAO, de 9 de mayo
de 1975, en la que se pedía que todos los demás documentos técnicos y no técnicos
publicados por la Comisión se tradujeran al árabe;

b) Pedir a las divisiones en que se originan los documentos y a los consulto-
res que redacten más documentos en árabe;

c) Aumentar los recursos disponibles para la traducción;

d) Revisar el número total de publicaciones que han de prepararse y distri-
buir uniformemente la carga de trabajo a lo largo del bienio;

e) Determinar que la capacidad de redactar en árabe es una condición con-
veniente para los aspirantes a ocupar puestos;

f) Revitalizar el Comité de Publicaciones de la CESPAO;

g) Emprender actividades encaminadas a la utilización óptima del idioma
árabe en la CESPAO, particularmente mediante seminarios, reuniones y cursillos de
formación del personal;
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h) Velar, mediante una planificación y una supervisión más adecuadas, por-
que la mayoría de los documentos de la CESPAO se redacte en árabe y que los re-
dactados en inglés se traduzcan oportunamente al árabe.

Situación actual

91. La situación actual en la CESPAO en relación con los idiomas utilizados para
la preparación de documentos y publicaciones se expone en los cuadros 1 y 2 infra.

Cuadro 1
Utilización de diferentes idiomas para la preparación de documentos de la CESPAO

Cifras reales correspondientes a 1998-1999

Idioma
Documentos

redactados
Páginas

redactadas
Documentos

traducidos
Páginas

traducidas
Documentos

publicados
Páginas

publicadas

Árabe 107 3 608 92 2 788 199 6 396

Francés – – 1 25 1 25

Inglés 146 8 271 61 991 207 9 262

Total 253 11 879 154 3 804 407 15 683

Cifras reales correspondientes a 2000-2001

Idiomas
Documentos

redactados
Páginas

redactadas
Documentos

traducidos
Páginas

traducidas
Documentos

publicados
Páginas

publicadas

Árabe 130 3 710 100 4 984 230 8 604

Francés – – 2 58 2 58

Inglés 160 8 534 63 1 067 223 9 601

Total 290 12 244 165 6 109 455 18 263

Cifras reales correspondientes a 2002-2003

Idiomas
Documentos

redactados
Páginas

redactadas
Documentos

traducidos
Páginas

traducidas
Documentos

publicados
Páginas

publicadas

Árabe 118 3 400 96 3 800 214 7 200

Francés – – 1 25 1 25

Inglés 150 8 200 62 1 000 212 9 200

Total 268 11 600 159 4 825 427 16 425
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Cuadro 2
Coeficiente de utilización de los diferentes idiomas para la preparación
de documentos
(Porcentaje basado en el número de páginas)

1998-1999 2000-2001* 2002-2003*

Idioma Redactadas Traducidas Publicadas Redactadas Traducidas Publicadas Redactadas Traducidas Publicadas

Árabe 30 73 41 30 82 47 29 79 44

Francés 0 1 0 0 1 0 0 1 0

Inglés 70 26 59 70 17 53 71 21 56

Total 100 100 100 100 100 100 100 100 100

* Estimaciones.

Conclusión

92. La Comisión Económica y Social para Asia Occidental tiene el propósito de
aumentar el porcentaje de los documentos disponibles en árabe, de modo que
pasen del 47% en 2000-2001 al 80% en 2002 y 2003 y al 100% durante el bienio
2004-2005.

IV. Asuntos relacionados con la traducción y la interpretación

A. Las videoconferencias y la interpretación a distancia

Introducción

93. Este informe se ha preparado de conformidad con los párrafos 108 y 109 del
informe del Comité de Conferencias presentado a la Asamblea General en su quin-
cuagésimo sexto período de sesiones3. En el párrafo 108 el Comité pidió a la Secre-
taría que evaluara los avances que se registraran en los ámbitos de las videoconfe-
rencias y las comunicaciones para determinar si podían ofrecer soluciones a los pro-
blemas técnicos pendientes de la interpretación a distancia. En el párrafo 109 el
Comité pidió además que se presentara a la Asamblea General, en su quincuagésimo
séptimo período de sesiones, un informe que abarcara las novedades registradas en
esos ámbitos, así como las actividades que hubieran realizado en materia de inter-
pretación a distancia otras organizaciones internacionales.

Problemas pendientes relacionados con la interpretación a distancia

94. En el informe del Secretario General sobre la interpretación a distancia
(A/56/188), de fecha 16 de julio de 2001, se ponía de manifiesto que el enlace de
satélite permanecía estable y proporcionaba muy buenas transmisiones de sonido e
imagen cuando se utilizaban las conexiones fijas, si bien requería más atención la
transmisión de imágenes mediante líneas de la red digital de servicios integrados
(RDSI).

__________________
3 Documentos Oficiales de la Asamblea General, quincuagésimo sexto período de sesiones,

Suplemento No. 32 (A/56/32).
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95. Con la transmisión mediante la RDSI, la calidad de sonido era generalmente
aceptable, aunque se producían interrupciones de la imagen. Además, los intérpretes
se desorientaban a causa de la falta de sincronización entre el sonido y la imagen;
además, la imagen de la que dependían no era siempre nítida o estable, lo que les
hacía perder la concentración.

Las videoconferencias como solución a los problemas pendientes de la
interpretación a distancia

96. Las Naciones Unidas y los organismos y organizaciones internacionales que no
forman parte del sistema de las Naciones Unidas organizan habitualmente videocon-
ferencias en directo que incluyen interpretación con objeto de facilitar el diálogo
con una o más personas o de permitir que se comuniquen entre sí grupos de personas
desde diferentes lugares. Las videoconferencias son un mecanismo ampliamente
aceptado basado en tecnología de eficacia aprobada.

97. En esas situaciones, los usuarios finales y los intérpretes están presentes en el
mismo recinto. El orador se encuentra en otro lugar, en tanto que la interpretación se
realiza in situ y las intervenciones se proyectan en el monitor de videoconferencias.
Se recurre habitualmente a ese procedimiento, que es sencillo y por lo general
de corta duración. Sin embargo, su único parecido con la interpretación a distan-
cia estriba en que entraña interpretar intervenciones proyectadas en una pantalla de
televisión.

98. Por otra parte, la interpretación a distancia es un concepto más complejo, dado
que los intérpretes no se encuentran en el mismo lugar que los usuarios finales,
quienes también realizan intervenciones para que sean interpretadas. En la interpre-
tación a distancia, las señales de sonido y de imagen se transmiten normalmente por
las líneas telefónicas de la RDSI desde el lugar en que se celebra la reunión al lugar
en que están los intérpretes. Éstos interpretan las intervenciones a los otros cinco
idiomas oficiales y, a su vez, las versiones de la interpretación en los cinco idiomas
se envían simultáneamente a los usuarios finales.

99. Este método técnico, basado en la utilización de equipo de videoconferencias,
fue el aprobado para el último experimento a distancia, que tuvo lugar en abril de
2001. En la medida en que se utilice ese método, la interpretación a distancia segui-
rá planteando problemas en relación con las videoconferencias. Por ello, las video-
conferencias no ofrecen soluciones técnicas a los problemas técnicos de la interpre-
tación a distancia.

100. Otra solución técnica sería la utilización de buenos enlaces de transmisión por
televisión. Ese método resolvería los problemas existentes en relación con la calidad
de la imagen, pero su costo sería considerablemente más alto. No obstante, con el
transcurso del tiempo la calidad de la imagen ha de mejorar incluso con el equipo de
videoconferencias.

La interpretación a distancia en otras organizaciones internacionales

101. Aunque el concepto suscita interés, desde el punto de vista práctico la inter-
pretación a distancia no se vislumbra en general como alternativa a la interpretación
basada en el sistema de videoconferencias. Por el momento no se considera una
prioridad en las organizaciones internacionales.
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102. Una excepción es el Parlamento Europeo. El 29 de mayo de 2002, la Mesa de
esa organización aprobó la nota de su Secretario General en que propugnaba la in-
troducción de la interpretación a distancia. No obstante, sigue sin responderse a las
interrogantes de si el Parlamento Europeo cumplirá esa recomendación, cómo lo ha-
rá y cuándo.

103. De conformidad con la sección IV de la resolución 56/242 de la Asamblea Ge-
neral, la Secretaría está realizando un análisis amplio y comparativo de la relación
costo-beneficio del uso de la interpretación a distancia que abarca, entre otras cosas,
las cuestiones que atañen a las condiciones de trabajo de los intérpretes, que son de
capital importancia al respecto.

Conclusiones

104. La prestación de servicios de interpretación durante las videoconferencias
es algo corriente dentro y fuera del sistema de las Naciones Unidas. La inter-
pretación basada en las videoconferencias tiene en común con la interpretación
a distancia el hecho de que la interpretación se hace a partir de sonido e imáge-
nes que se transmiten a una pantalla de televisión y, en ese sentido, contribuye
a facilitar el proceso de adaptación de los intérpretes a la interpretación a dis-
tancia. Sin embargo, no resuelve los otros problemas que plantea de la inter-
pretación a distancia en relación con la calidad de la transmisión de un enlace
de comunicaciones de un punto con otro punto o de un punto con varios puntos.

105. No obstante, los restantes problemas de la calidad de la imagen podrían
resolverse, tal como se explica en el párrafo 93 supra. Además, es probable que,
dentro de dos o tres años, la tecnología más barata basada en la RDSI, que se
suele utilizar actualmente para las videoconferencias, también podrá resolver
esos problemas. Con todo, también es probable que disminuya el costo de los
enlaces de calidad de transmisión por televisión. Por ello, puede afirmarse que,
dentro de un par de años, estarán resueltos los problemas restantes que guar-
dan relación con la calidad de la imagen.

B. Utilización de nuevas tecnologías

106. En el capítulo V se facilita información actualizada sobre los proyectos y los
sistemas de tecnología de la información.

C. Puestos de servicios de idiomas

1. Puestos de personal temporario

107. Se publicará un informe sobre la conversión de algunos puestos de personal
temporario en relación con el tema del programa titulado “Presupuesto por progra-
mas para el bienio 2002-2003”.

2. Empleo de jubilados

108. Se pidió información actualizada sobre esta cuestión en relación con el tema
del programa titulado “Gestión de los recursos humanos”.
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3. Empleo de intérpretes con las combinaciones de idiomas deseadas

Introducción

109. El presente informe contiene los resultados de la iniciativa de capacitación to-
mada internamente por el Departamento de Asuntos de la Asamblea General y de
Servicios de Conferencias y aprobada por un período inicial de un año por la Asam-
blea General en agosto de 2001, en el párrafo 3 de la sección IV de su resolución
56/242. En el informe se da cuenta de las medidas financieras conexas y de las re-
percusiones de esa iniciativa, así como de la necesidad de proseguirla.

Iniciativa de capacitación

110. En agosto de 2001, el Departamento de Asuntos de la Asamblea General y de
Servicios de Conferencias aprobó una iniciativa interna para restablecer con carácter
experimental, con cargo a los recursos presupuestarios existentes, el programa de
capacitación de intérpretes establecido en 1974 y suspendido en 1992 a causa de las
limitaciones presupuestarias.

111. La iniciativa iba dirigida a los candidatos que se hubieran presentado al con-
curso de intérpretes y hubieran obtenido una calificación próxima a la de aprobado,
pero necesitaran más capacitación y, en concreto, a los que hubieran obtenido una
calificación superior al 55% y contaran con las combinaciones de idiomas en que el
número de candidatos aprobados fuera claramente insuficiente.

112. En agosto de 2001, se seleccionó a cuatro candidatos a intérpretes al inglés que
reunían los requisitos establecidos en esa iniciativa para que recibieran capacitación
en el empleo durante un período de tres meses.

113. Después de ese período de capacitación inicial, los cuatro candidatos aproba-
ron un examen no oficial que les preparaba para el concurso de intérpretes al inglés
de las Naciones Unidas, cuya celebración estaba prevista para enero de 2002.

114. De las 74 personas que habían solicitado tomar parte en el concurso de intér-
pretes al inglés se seleccionó a 22, de las que cinco aprobaron, incluidos tres de los
cuatro candidatos que habían recibido capacitación. Esas cifras ponen claramente de
manifiesto el éxito de la iniciativa de capacitación.

115. Los recursos conexos para la iniciativa de un año ascienden a 124.600 dólares,
suma que abarca los sueldos netos y, cuando corresponda, los gastos por concepto de
viajes y la prima de asignación correspondiente a 30 días.

116. Las consecuencias financieras anuales del programa de capacitación organiza-
do de manera permanente con arreglo a esa iniciativa satisfactoria serían similares
para cada una de las cabinas participantes en las actividades de capacitación. Se
prevé que en esas actividades no participarán más de dos cabinas cada año. Es decir,
el costo del programa de capacitación, basado en dos cabinas al año, ascendería a
249.100 dólares.
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Conclusión

117. Habida cuenta de lo que antecede y de la necesidad de prestar servicios de
interpretación de calidad en el sistema de las Naciones Unidas, así como de la
escasez de intérpretes de primer orden en algunas combinaciones de idiomas, se
recomienda que se establezca de manera permanente el programa de capacita-
ción para intérpretes.

V. Tecnología de la información

Uso de la tecnología de la información en el Departamento de
Asuntos de la Asamblea General y de Servicios de Conferencias

Introducción

118. En el presente informe se reseña el estado del uso y los efectos de la tecnología
de la información en el Departamento de Asuntos de la Asamblea General y de Ser-
vicios de Conferencias al 1° de junio de 2002 en los ámbitos siguientes: la traduc-
ción con ayuda de computadora, el reconocimiento de voz, el proyecto de carpetas
electrónicas, la traducción a distancia, el sistema de registro computadorizado del
proceso de producción de documentos (e-DRITS), el nuevo sistema de control de
inventarios de documentos y publicaciones, el sistema de grabación digital, la plani-
ficación y los servicios de reuniones informatizados, y las bases de datos terminoló-
gicas informatizadas.

Traducción con ayuda de computadora

119. Se ha creado un grupo de trabajo sobre traducción con ayuda de computadora
integrado por traductores con experiencia en traducción de documentos mediante
programas informáticos especializados. Para traducir utilizando ese tipo de progra-
mas informáticos es necesario hacer ajustes en la gestión y el flujo de tareas en rela-
ción con la segmentación sincronizada de los documentos en pares de idiomas y la
construcción y mantenimiento de una memoria de traducción de alta calidad. Para
que la traducción con ayuda de computadora sea plenamente operacional, es esencial
que los documentos se presenten íntegramente en forma electrónica y el Departa-
mento está tratando de cumplir ese objetivo. El grupo de trabajo ha determinado ya
varios tipos de documentos especialmente adecuados para ese método, es decir, do-
cumentos cuyo contenido es repetitivo, como los informes presupuestarios y las re-
laciones sumarias del Consejo de Seguridad. En esos casos, la traducción con ayuda
de computadora puede aumentar sustancialmente la coherencia de la documentación
y, a largo plazo, podría también generar un aumento de la productividad.

Reconocimiento de voz

120. El Departamento está llevando a cabo un proyecto experimental de utilización de
software de reconocimiento de voz en árabe, chino, español, francés e inglés en los
servicios de traducción y secciones de actas literales correspondientes. En este mo-
mento no existe en el mercado ningún programa informático de reconocimiento de voz
para el idioma ruso. La decisión sobre el momento en que deba introducirse este nue-
vo método de trabajo en todos los servicios y secciones pertinentes se adoptará una
vez haya concluido la Evaluación y se hayan resuelto los problemas técnicos actuales.
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Proyecto de carpetas electrónicas

121. El proyecto de carpetas electrónicas consiste en pasar de las referencias en pa-
pel a las referencias electrónicas. Para ello se utilizarán computadoras con el fin de
reunir, organizar y facilitar material de referencia a los traductores y revisores, así
como a todos los demás clientes. Se ha preparado un modelo preliminar de carpeta
electrónica y se ha creado una bandeja de salida en Lotus Notes. El proyecto entrará
en funcionamiento cuando se ponga en marcha el servidor de alta capacidad y se
cuente con escáneres de documentos de gran velocidad.

Traducción a distancia

122. La traducción a distancia no es, en rigor, una tecnología nueva sino un método
de trabajo consistente en que la documentación que se genera en un lugar se traduz-
ca en otro lugar.

123. Evidentemente, la viabilidad de la traducción a distancia depende de que exis-
tan enlaces técnicos fiables para transferir electrónicamente los documentos y el
material de referencia, así como acceso a las bases de datos pertinentes (es decir, el
sistema de discos ópticos y el sistema de terminología de las Naciones Unidas
(UNTERM)). Por otra parte, los equipos utilizados por los traductores a distancia
deben reunir determinados requisitos de conectividad.

124. La traducción a distancia por traductores independientes se utilizará como al-
ternativa a la contratación de personal temporario para que trabaje in situ. Si el sis-
tema resulta viable, pueden lograrse economías considerables gracias a la elimina-
ción de los gastos de viaje y las dietas. Sin embargo, se tardará cierto tiempo en lle-
var a la práctica el proyecto ya que en este momento el flujo completamente electró-
nico de la documentación todavía no es una realidad, para introducir cambios fun-
damentales en los métodos utilizados para referenciar hace falta esperar a que se ad-
quiera el equipo y los programas informáticos necesarios, y muchos traductores in-
dependientes todavía carecen de acceso a Internet.

Sistema de registro computadorizado del proceso de producción de documentos
(e-DRITS)

125. El sistema e-DRITS permite realizar el seguimiento de la documentación en to-
das las etapas de producción, desde que los departamentos autores presentan los origi-
nales hasta que se distribuyen los documentos. El sistema viene utilizándose desde ha-
ce varios años y se ha determinado en qué ámbitos es preciso mejorarlo: la fase ante-
rior a la presentación de los documentos y la conexión con el sistema de la Dependen-
cia de Programación y Supervisión de Publicaciones. En lo que respecta a la coordina-
ción, e-DRITS ha permitido al personal directivo coordinar el proceso relativo a la do-
cumentación con un nivel elevado de precisión. Se prevé que las nuevas modificacio-
nes permitirán informatizar completamente diversos informes estadísticos.

Sistema de control de inventarios de documentos y publicaciones

126. El sistema de control de inventarios consta de dos módulos: una base de datos
de publicaciones y documentos y un dispositivo de control de existencias donde fi-
gura información detallada sobre la ubicación de las cajas que contienen las publica-
ciones y el número de ejemplares que hay en las cajas en todo momento.
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127. El sistema ha mejorado la productividad del almacenamiento de documenta-
ción. En el módulo de control de existencias se utilizan terminales radiodirigidas, lo
cual permite tramitar solicitudes de documentos y publicaciones sin recurrir al papel
y actualizar la ubicación y cantidad de los documentos disponibles en tiempo real.
La presentación de solicitudes de documentos en papel sigue siendo un obstáculo
para la fluidez de la labor y las nuevas mejoras tienen por objeto instaurar la solici-
tud de documentos a través de la Web y eliminar de esa forma la necesidad de que
en la Sección de Distribución haya que volver a introducir los datos de las solicitu-
des en las computadoras.

128. El sistema ha hecho que aumente sustancialmente la productividad por dos
medios: racionalizando el acceso a los documentos, con lo cual puede dedicarse más
tiempo a atender solicitudes de documentos; y produciendo estadísticas muy preci-
sas sobre la disponibilidad de documentos que evitan cálculos adicionales y la nece-
sidad de volver a introducir datos.

Sistema de grabación digital

129. El sistema de grabación digital se creó en 1999 pensando en el Servicio de
Actas Literales. El objetivo inicial del proyecto era economizar fondos encargando
el trabajo a redactores de actas literales de cualquier parte del mundo, a los cuales se
distribuirían archivos de sonido y de texto por Internet.

130. Es un sistema flexible que permite poner de inmediato las grabaciones de soni-
do en todos los idiomas a disposición de los usuarios. Asimismo, permite el proce-
samiento tanto in situ como ex situ y el archivo de grabaciones digitales con medios
informáticos estándar (archivos de datos basados en servidores, grabación en CD y
DVD, y cintas de seguridad). El sistema es también móvil y puede utilizarse en
cualquier lugar en que se celebre una conferencia. El resultado más inmediato ob-
servado en el Servicio de Actas Literales fue una reducción drástica de la contrata-
ción de personal temporario internacional sin que ello afectara a la calidad.

131. El sistema de grabación digital se utiliza también in situ y permite transmi-
tir archivos de sonido de excelente calidad de manera inmediata, con lo cual se eli-
mina el servicio de mensajería y la necesidad de utilizar dictáfonos con casete, así
como de guardar colecciones de casetes (más de 100 casetes por cada tres horas de
reunión).

132. También se han ensayado sistemas de grabación y transcripción digital con mi-
ras a integrarlos en el trabajo de traducción en el futuro. Mediante esos sistemas se
dicta directamente a la computadora por medio de un micrófono y se crean archivos
sonoros que se envían por la red local a los mecanógrafos que utilizan otro programa
informático para reproducirlos y transcribirlos. También se están ensayando posibles
enlaces entre sistemas de grabación digital y de reconocimiento de voz.

Planificación y servicios de reuniones informatizados

133. El primer elemento automatizado de la cadena de servicios de reuniones fue el
programa de asignación de intérpretes. Las evidentes ventajas del sistema en lo refe-
rente a productividad contribuyeron a impulsar la elaboración del módulo de planifi-
cación de reuniones, con unas funciones bastante limitadas. El segundo componente
del sistema aplicable a los servicios de reuniones fue un sistema de reserva de salas
para las reuniones bilaterales.
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134. Un análisis realizado por el Comité de Tecnología de la Información y las Co-
municaciones del Departamento permitió definir el alcance de un sistema integrado
(e-MEETS) que combina la planificación y los servicios de reuniones al tiempo que
ofrece datos sobre la lista de reuniones y un tablón donde anunciar la información
relacionada con las reuniones.

135. El sistema se ha concebido, previendo ampliaciones futuras, como eje de arti-
culación de datos sobre la producción de documentos (e-DRITS) la distribución de
la documentación a las salas de reuniones, las estadísticas relacionadas con el siste-
ma de reuniones y la prestación de servicios e incorporará todas las funciones
del calendario de reuniones, la reserva de salas y la coordinación de la información
relacionada con las reuniones (es decir, asistentes y datos sobre las reuniones en
marcha).

136. El sistema mejorará la productividad de los procedimientos actuales basados
en el papel eliminando la duplicación de la introducción de datos, centralizando la
reunión de datos (base de datos sobre órganos, puntos de contacto), facilitando la
preparación de informes estadísticos para los órganos intergubernamentales y de ex-
pertos, y permitiendo el acceso a datos esenciales a través de la Web.

Base de datos terminológica informatizada

137. El nuevo sistema de terminología multilingüe de las Naciones Unidas
(UNTERM), que permite al usuario buscar y copiar términos en cualquiera de los
seis idiomas oficiales, se puso en marcha en 2001, con el uso de Lotus Notes, y su
elaboración se llevó a cabo internamente.

138. UNTERM se encuentra ya en una etapa preliminar de producción. Es un siste-
ma flexible que permite importar nuevos datos terminológicos y es o será accesible
desde los servicios de conferencias de todos los lugares de destino por conducto de
la Intranet o de Lotus Notes.

Conclusión

139. Siempre que se proporcione equipo avanzado y financiación adecuada, to-
dos los sistemas mencionados pueden servir para aumentar la productividad,
en el nivel de los usuarios o como resultado final, al tiempo que se mantiene o
mejora la calidad. A largo plazo también podrían generar economías en varios
ámbitos.
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Anexo II
Estadísticas sobre la prestación de servicios de conferencias
para las reuniones de grupos regionales y otras
agrupaciones importantes de Estados Miembros en los
cuatro lugares de destino
 (Julio de 2001 a abril de 2002)

Servicios de interpretación
Instalaciones de

conferencias

Agrupación Solicitadas Atendidas No atendidas Solicitadas Atendidas

Nueva York
Grupo de los 77 y China 39 39 – 462 462

Movimiento de los Países No
Alineados 13 13 – 22 22

Grupo de Estados de África 44 42 2 34 34

Grupo de Estados de Asia 17 13 4 2 2

Grupo de Estados de América
Latina y el Caribe 25 25 – 2 2

Grupo de Estados de Europa
occidental y otros Estados 15 15 – 3 3

Grupo de Estados Árabes 8 8 – 64 64

Alianza de los Estados Insulares
Pequeños – – – 12 12

Asociación de los Estados del
Caribe – – – – –

Asociación de Naciones del Asia
Sudoriental – – – – –

Comunidad del Caribe – – – 15 15

Estados del Commonwealth – – – – –

Grupo de Estados de Europa
oriental – – – 6 6

Comunidad Económica de los
Estados del África Occidental 6 6 – 2 2

Comunidad Europea 7 7 – 4 4

Grupo Centroamericano 3 3 – 1 1

Grupo Islámico (OCI) 9 9 – 10 10

Comité Conjunto Coordinador
del Grupo de los 77 y China y el
Movimiento de los Países No
Alineados – – – – –

Grupo JUSCANZ (Japón,
Estados Unidos, Canadá y Nueva
Zelandia) – – – 81 81

Países sin litoral 2 2 – – –
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Servicios de interpretación
Instalaciones de

conferencias

Agrupación Solicitadas Atendidas No atendidas Solicitadas Atendidas

Países menos adelantados 8 8 – 4 4

Grupo de Río 11 11 – 5 5

Comunidad del África
Meridional para el Desarrollo – – – 14 14

Asociación del Asia Meridional
para la Cooperación Regional – – – – –

Foro del Pacífico Meridional

Grupo de los 21 2 2 – – –

Asociación de cooperación
regional de los países del
Océano Índico 1 1 – – –

Grupo de los 15 1 1 – 3 3

Consejo de Cooperación del
Golfo 1 1 – – –

Grupo de Ginebra 1 1 – – –

Grupo Iberoamericano 1 1 – – –

Algunos países en desarrollo – – – 4 4

Subtotal 207 201 6 747 747

Ginebra
Grupo de los 77 y China 12 12 – – –

Grupo de Estados de África 1 1 – 1 1

Diálogo Regional Africano 7 7 – – –

Grupo de Estados de América
Latina y el Caribe 19 19 – – –

Liga de los Estados
Árabes/Grupo de Estados de
América Latina y el Caribe 2 2 – – –

Grupo de Estados de América
Latina y el Caribe/Unión
Europea 1 1 – – –

Subtotal 42 42 – 1 1

Viena
Grupo de Estados de África – – 40 40

Grupo de Estados de Asia – – – 25 25

Grupo de Estados de Europa
Oriental/Estados de la Lista D – – – 6 6

Grupo de Coordinación de la
Unión Europea – – – 40 40

Grupo de los 77 y China – – – 48 48

Grupo de Estados de América
Latina y el Caribe – – – 54 54
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Servicios de interpretación
Instalaciones de

conferencias

Agrupación Solicitadas Atendidas No atendidas Solicitadas Atendidas

Grupo de Estados de Europa
occidental y otros Estados – – – 6 6

Grupo de la Asociación de
Naciones del Asia Sudoriental – – – 4 4

Grupo de Estados Árabes – – – 1 1

Grupo de los Ocho – – – 5 5

Otros grupos regionales – – – 2 2

Subtotal – – – 231 231

Nairobi
Grupo de los 77 y China – – – 14 14

Grupo de Coordinación de la
Unión Europea – – – 11 11

Grupo de Estados de Europa
occidental y otros Estados 4 4

Otros grupos regionales 2 2

Subtotal 31 31

Total general

Julio de 2001 a abril de 2002 249 243 6 1 009 1 009

Julio de 2000 a junio de 2001 318 292 26 1 465 1 465

Julio de 1999 a junio de 2000 321 269 52 1 194 1 194
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Anexo III
A. Solicitudes de reuniones formuladas durante el

quincuagésimo séptimo período de sesiones de
la Asamblea General

1. Comité para el ejercicio de los derechos inalienables
del pueblo palestino

Carta del Presidente del Comité de fecha 12 de junio de 2002

Como usted sabe, la Asamblea General, en su resolución 56/33, de 3 de di-
ciembre de 2001, pidió nuevamente al Comité para el ejercicio de los derechos ina-
lienables del pueblo palestino que siguiera manteniendo en examen la situación re-
lativa a la cuestión de Palestina y que informara y formulara sugerencias a la Asam-
blea General o al Consejo de Seguridad, según procediera. En la misma resolución,
la Asamblea pidió al Secretario General que siguiera proporcionando al Comité to-
dos los medios necesarios para el desempeño de su cometido.

Como el Comité no tiene control sobre la oportunidad en que ocurren los
acontecimientos que le corresponde considerar, necesita reunirse a lo largo de todo
el año, según impongan las circunstancias. Sobre la base de la experiencia anterior,
el Comité solicitaría servicios para aproximadamente seis reuniones por cada perío-
do de sesiones de la Asamblea General. Dichas reuniones se añaden a la sesión so-
lemne de observancia del Día Internacional de Solidaridad con el Pueblo Palestino,
que se incluye en el calendario de cada año.

Habida cuenta de lo que antecede, solicito que se otorgue nuevamente al Co-
mité para el ejercicio de los derechos inalienables del pueblo palestino la autoriza-
ción para reunirse durante el quincuagésimo séptimo período de sesiones de la
Asamblea General que está por comenzar, según resulte necesario para cumplir el
importante mandato que la Asamblea ha confiado al Comité.

2. Comité de Relaciones con el País Anfitrión

Carta del Secretario del Comité de fecha 21 de junio de 2002

Igual que en años anteriores, presento la solicitud de que se permita al Comité
de Relaciones con el País Anfitrión reunirse durante el quincuagésimo séptimo pe-
ríodo de sesiones de la Asamblea General.

La presente solicitud se funda en el mandato del Comité, consignado en la re-
solución 2819 (XXVI) de la Asamblea General, de 15 de diciembre de 1971, en la
que se autoriza al Comité a reunirse periódicamente y en todos los casos en que sea
necesario. Desde su creación en 1971, el Comité siempre se ha reunido durante los
períodos ordinarios de sesiones de la Asamblea, para considerar, entre otras cosas,
los problemas experimentados por las delegaciones de los Estados Miembros, con-
cluir su informe anual y presentarlo a la Asamblea General.

En su resolución 56/84, de 12 de diciembre de 2001, la Asamblea pidió al Co-
mité que prosiguiera su labor de conformidad con lo dispuesto en la resolución
2819 (XXVI) y que le presentara, en su quincuagésimo séptimo período de sesiones,
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un informe sobre la labor realizada por el Comité. Habida cuenta de la naturaleza y
la labor del Comité, así como de la experiencia anterior, sólo se requeriría que se
prestaran los servicios de conferencias necesarios para dos o tres sesiones.

3. Grupo de Trabajo encargado de estudiar la financiación del
Organismo de Obras Públicas y Socorro de las Naciones Unidas
para los Refugiados de Palestina en el Cercano Oriente

Memorando del Secretario del Grupo de Trabajo de fecha 24 de junio de 2002

En su quincuagésimo sexto período de sesiones, la Asamblea General aprobó
la resolución 56/53, relativa al Grupo de Trabajo encargado de estudiar la financia-
ción del Organismo de Obras Públicas y Socorro de las Naciones Unidas para los
Refugiados de Palestina en el Cercano Oriente (OOPS), en la cual pidió al Grupo de
Trabajo que, en cooperación con el Secretario General y el Comisionado General,
perseverase en sus esfuerzos para encontrar una solución a la situación financiera
del Organismo.

A fin de dar cumplimiento a lo solicitado, el Grupo de Trabajo necesita contar
con los datos más recientes sobre el presupuesto del OOPS, es decir, información
actualizada sobre el presupuesto vigente e indicaciones precisas acerca de los ingre-
sos necesarios y las contribuciones previstas para el ejercicio económico siguiente.
La situación del OOPS no permite que el Organismo suministre esa información
actualizada al Grupo de Trabajo antes de septiembre de 2002, y sin ese material el
Grupo de Trabajo no puede preparar el informe que debe presentar a la Asamblea
General en su quincuagésimo séptimo período de sesiones.

Habida cuenta de la obligación del Grupo de Trabajo de presentar su informe
actualizado a más tardar en la primera quincena de octubre para su consideración
por parte de la Comisión Política Especial y de Descolonización y de la Asamblea
General, es muy escaso el tiempo disponible para las pocas reuniones del Grupo de
Trabajo, así como para la preparación de su informe.

Le estaremos sumamente agradecidos si usted puede señalar a la atención del
Comité de Conferencias la solicitud del Grupo de Trabajo de que se le autorice a re-
unirse durante las primeras semanas del quincuagésimo séptimo período de sesiones
de la Asamblea General.

4. Junta Ejecutiva del Programa de las Naciones Unidas para el
Desarrollo y del Fondo de Población de las Naciones Unidas

Carta del Secretario de la Junta de fecha 24 de junio de 2002

Nos permitimos señalar que las fechas propuestas para el segundo período or-
dinario de sesiones y las reuniones conexas de la Junta Ejecutiva del Programa de
las Naciones Unidas para el Desarrollo (PNUD) y del Fondo de Población de las
Naciones Unidas (FNUAP), en el último trimestre de 2002, coincidirán con el quin-
cuagésimo séptimo período de sesiones de la Asamblea General.
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Entiendo que la Secretaría está en condiciones de prestar servicios completos
para esas reuniones, siempre que la Asamblea General otorgue un permiso especial.

Por consiguiente, agradeceremos que el Comité de Conferencias tenga a bien
considerar favorablemente la solicitud de celebrar el segundo período ordinario
de sesiones de la Junta Ejecutiva del PNUD y el FNUAP del 23 al 27 de septiembre
de 2002.

5. Junta Ejecutiva del Fondo de las Naciones Unidas para la Infancia

Memorando del Secretario Adjunto de la Junta de fecha 26 de junio de 2002

Mucho le agradeceremos que, como excepción a lo dispuesto en el párrafo 7 de
la resolución 42/243 de la Asamblea General, tenga a bien solicitar la aprobación del
Comité de Conferencias para que la Junta Ejecutiva del Fondo de las Naciones Uni-
das para la Infancia (UNICEF) se reúna del 16 al 20 de septiembre de 2002.

Según su práctica habitual, la Junta Ejecutiva del UNICEF celebra tres perío-
dos de sesiones por año, según el detalle siguiente: a) primer período ordinario de
sesiones (enero); b) período de sesiones anual (junio), y c) segundo período ordina-
rio de sesiones (septiembre). Asimismo deben tenerse presentes las fechas de los pe-
ríodos de sesiones de la Junta Ejecutiva del PNUD y el FNUAP.

Habida cuenta de las fechas del período de sesiones anual, y a fin de contar
con tiempo suficiente para la preparación, la traducción y la distribución de docu-
mentos, nuestro segundo período ordinario de sesiones se ha programado normal-
mente para septiembre —en lugar de en una fecha posterior dentro del año— debido
a la Asamblea General.

6. Comité de Conferencias

El Comité celebra habitualmente su período de sesiones sustantivo hacia finales
de agosto. En el año en curso, empero, se ha programado para los días 9 a 13 de septiem-
bre, pues varios miembros del Comité, así como algunos importantes funcionarios supe-
riores de las Naciones Unidas, asistirán a la Cumbre Mundial sobre el Desarrollo Sosteni-
ble, que se llevará a cabo del 26 de agosto al 4 de septiembre de 2002 en Johannesburgo
(Sudáfrica).

Habida cuenta de lo que antecede, el Comité de Conferencias solicita autorización
para celebrar parte de su período de sesiones sustantivo, aproximadamente cuatro sesiones,
durante el quincuagésimo séptimo período de sesiones de la Asamblea General.

B. Información estadística

En el siguiente cuadro se consignan las reuniones con servicios de interpreta-
ción celebradas durante la parte principal del quincuagésimo sexto período de sesio-
nes de la Asamblea General por los órganos enumerados anteriormente.
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Horas y minutos perdidos

Órgano

Cantidad de
reuniones

celebradas
Iniciadas

tarde
Terminadas

temprano
Total de horas y

minutos perdidos

1. Comité para el ejercicio de los derechos
inalienables del pueblo palestino 4 1,10 6,05 7,15

2. Comité de Relaciones con el País Anfitrión 1 0,15 1,05 1,20

3. Grupo de Trabajo encargado de estudiar la
financiación del Organismo de Obras
Públicas y Socorro de las Naciones Unidas
para los Refugiados de Palestina en el
Cercano Oriente 2 0,10 4,15 4,25

4. Junta Ejecutiva del Programa de las
Naciones Unidas para el Desarrollo y el
Fondo de Población de las Naciones Unidas 6 2,50 6,05 8,55

5. UNICEF 5 1,15 – 1,15

6. Comité de Conferencias 7 1,05 – 1,05


